
lías DANEkIS 

En todo sistema fonológico de una lengua se da una serie variable de 
los niveles del habla. La adaptación de un sistema 

de tipo alfabético, esto es, un sistema de representación básicamente 
fonológico, siempre se aleja -por convencional- en mayor 
medida de la realidad fonética, por lo cual rara vez los 
coincidirán con los alófonos. 

nemos en relación el sistema fonemático del 
debemos tener en cuenta la distinción entre 
distinción entre fonema y alófono. Una 

ada realización fonktica puede existir en esp. como alófono de un 
determinado fonema, mientras que en uede que constituya una 
fonema y viceversa. 

Si establecemos los sistemas de as y 
fricativas del griego pañol (esp.), obse ¶ue 
la cd> del esp. representa los sonidos oclusivo [d] y fricativo [ 6 1 9  P.e., 
dedo [dé60] ,  mienliras que en g.m. el dígrafo e v ~ >  representa la [ 6 ]  o 
[cd], P.e., &v~ayoviciwóc [apdayonizmós]  y e6> representa [s], P.e. < 6 6  
[e 661 etc. 

ev> =[p] 4 ~~ÓxI- I  / [b] 71ív v h n ,  es decir [i póli] / [ t imból i ]  [ t ibóH] 
, [mb] Ew-ropor [éboros], [émboros] 

= [f] qÉpo, [féro] 

<.u> = [t] 4 7 1 ~ 6  / [d] ?Av ~iwrí, [ i i i m í ]  / [ t idimí],  [tipdirní] 
<VT> = [d], [ ~ d ]  ~vrii loc,  [édi mos], [é~dirnos]  
<6> = [ 6 ]  Ü ~ ~ K o s ,  [66ikos] 
<e> = [e] &por, [Béma] 



r ALOFONOS DEL GRIEGO 
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<y> = [y] yárxa / [yy] yévos, [yPiia] / [yyénos] 
<YY>, = [g], [ ~ g ]  Cry~aAlá / [gy], [r)gY] %yyehw, 

[B~gYelos] / 
[ág Yelos] 

&> = [k] ~ a p 6 i 6 ,  [g] T ~ V  uap6iá / [ky] Ó ~ñnoc;, [ay] T Ó V   fino, 
[ikar6ji] / 

[tingar6já], [ti~garojá]; [okyípos] / [to~gyípo], [togyipo] 
<x> = [x] xopós / [xY] ~ Ú v o ,  [xoróri] / [~Yino] 

1. Abordando ahora nuestro tema, sabemos que la <b> y <v> se 
distinguen escrupulosamente sólo en la escritura. Fonéticmente la 
oposición está neutralizada, siendo [b] oclusiva bilabial 
inicial absoluta, después de pausa o en el interior de 
halla después de consonante nasal <m> o <n> [m], p. 
lumbre [iúm bre]. En la palabra submarino [~ubmarino], [summaríno]. Ea 
<b> seguida de una <t> se articula como [p] si la pronunciación es enf&tica 
o como [DI si es relajada, P.e. obtener [op.tené~], 

En esp. la ep> es una oclusiva bilabial sor 
grupo <pt> la <p> resulta implosiva, débil e 

norizarse y convertirse en kicativa o se omite en la 
[áto], septiembre [~etjémbre]. 
<pn> [b], P.e. pnopo [boró] 
ativo [B] o [VI. Cabe des 

que existe una doble posibilidad de realización en el interior de una 
secuencia, o tras <v>. Prevalece la tendencia de nasalización del <pn> 
[mb], y sonorización de la <n> [b], P.e. áuoupno [akumbó] aunque existe 
también la realización [akubó]. S610 en prést 
onomatopéyicas desaparece el infijo nasal y no existe asimilación de la 
sonoridad en la segunda consonante, p p n a ~ n á $  [bebés], 
~ o ~ n h i p l é v ~ o  [komplimé~to]. con los dígrafos <vr>, 
<yy> o <y K>. El senta siempre el sonido 
fricarivo labiodental sonoro [VI. 

Por lo que se refiere a los grupos 
escasas ocasiones <yy>, sólo tienen virtua ya que en su 
realización fonetica se han producido fenó 
n é p n ~ o s  [pémtos], % ~ a p n r o c  [ákemtos], ovyyvbpn [~iynómi], O bien se 
mantiene la conciencia de que se trata de compuestos, P.e. Eyy a p o c  
[é~yamos], auyypagías [si~yreféas] <CyXéípnori> [er)xY 
fuera 4v + yórpoc, GÚV + y p a ~ é a s  o Cv -+ xeíprion respecti 



gm. el fonema /p/ en> tiene le realización. Por una parte 
cula como el esp. <p> /p/, e ,, , oclusiva bilabial sorda, p.e. 

en os [épos]. Por otra, en ., ante nasal se sonoriza produciendo el 
alófono [b], P.e. -rÓv na-rÉpa [tambatére]. Así, es imporlmte dis 
entre el esp. Amparo [ampáro] y el gr. av nápo [ambáro]. 
formas, la <n> en g.m. jamás resulta implosiva ni se puede red 
fricativa bilabial débil; siempre se articula nítid 
sonidos, P.e. iXn~epoe [ápteros], IE l e c  [septé~~vrios], mientras que 
en esp. tenemos sepriembre [setjé 

En esp. la <b> es fricativa bila a [B] cuando no se encuentra 
en posición inicial absoluta o pre 
objeto [o~xéto], etc. La <b> de 1 
<S> más otras(s) consonante(s) re 
tiende a desaparecer, bsceno [o~seéno], [os8éno], obscuro [oskúro]. 

Al contrario, en la e @ >  [v] es permanentemente fricativa 
labiodental sonora. aralelo podemos encontrarlo en la [v] de los 
valencianos y mallorquines por influencia fonCtica de su lengua 
La inexistencia pues de la [v] crea generalmente problemas a los 
a la hora de pronunciarla, p.e. el correcto p í i  v a [víme 
erróneamente a convertirse en [~íma]. 

Conviene tener en cuen 
<N> corresponden a una 
vocal y consonante sonora repres 
[avyYí], aGpio [ávrio], naúw [ 
[evo6ía], pero ante ochsiva o fri 

a ev> desaparece por asimilación, P.e. 

aprecia el valor fono16 
tienen /p/, lb/, /v/ por lo que los hispano Rablantes han de cuidar al 
máximo la fonética correspondiente, 

n6to "cuajar" / Ennte [épi kse] 
vn6to "introducir, meter" / Evnnqe [émbi kse] [ébi kse] 
p6xw "toser" / E B ~ C E  [évikse] 
(A) n Ó ~ n  [póii] "ciudad" / ( 7 6 )  wnÓ~i [bóli] "injerto" / (78 )  ~ Ó h i  

[vóii] "bala" 
(6) n elp a [pí ra] "experiencia" / (A) vnípa: [bíra] "cerveza" / p (pa 

[víra] "janiba!" 
En el caso en que la pronunciación sea idéntica, s610 nos podemos 

guiar por el contexto, P.e.: 
h f  o "decir" - ~ 6 v  neis [mi mbís] [mi bis] "no digas" 



Mna(vo "entrar" - viív ynéic [mi m bís] [mi bis] "no entres". 
En esp. la <f> corresponde al sonido [f] fricativo labiodental sordo, 

p.e., caf6 [kafé], fama [fáma]. lmente en g.m. existe un sonido 
idéntico [f] que COM Q>, P.e. ciis [fos], hgaípeon 
[adéresi] que no crea ni icación a un hispanohablante. 

2. En relación con el esp. <d> tenemos [d] oclusiva linguodental 
sonora en posición inicial absoluta o con una en> o <1> precedentes, p.e. 
doble [dÓBle], conde [kó~de], aldea [aldéal. 

La <t> [t] oclusiva linguodental sorda no presenta dificultades. 
pronuncia como oclusiva en posición inicial absoluta y cuando ocupa final 
de sílaba en pronunciación enfática, P.e. tema [téme], ritmo [Pítmo]. En 
este úitimo caso y en articulación relajada, se reduce a una [6] fricativa 
sonora [Pí6mo] o desaparece, istmo [ízmo]. 

fo < v e  [d] en g.m. representa una oclusi 
e unos rasgos permanentes, al contrario que 

Existen paralellismos con la articulación de la <vn>. En 
absoluta siempre es [d], p.e. v en sílaba interior o en una 
secuencia tras nasal cv> hay de realización opcional. 
Prevalece la tendencia a la nasalización e.d. iXvrpas [éedras] pero 
también [ádras]. S610 los prkstamos, palabras infantiles y onomato@yicas 
no se nasalizan, P.e. v ~ a v ~ á  [dadá], & v ~  ío], &v~(wa [a~tíka]. 

cto a la e ~ >  [t], es oclusiva li ntzai sorda en posición inicial 
absoluta, intervocálica o tras consonante excepto de la <v>, P.e. ~ a u p o s  
[távroa], iiqovo [átomo], iXp--ros [ártoa]. Tras nasal Kv>, en el interior de 
una secuencia tiene el misma comportamiento que la <vr>, P.e. r i í v  
7 EX i ~ f Í  [ti ~deli kí] O [tideli kí]. 

La <d> en español tiene un alófono fricativa li nterdental sonoro 
intervwálica o se halla en síiaba med precedida de en> 

cudo [eskú 601, madre [mi 61x1. Ante fricativa sorda, la [6] 
en parte ensordecida, P.e. adjetivo [ (ixetí@~], [axetífio]. En 

participios terminados en -ado- en la pronunciación coloquial se reduce 
. La <d> final absoluta, 
, P.e. libertad [IiBeutá 61. 
nvierte en [e], P.e. virtud 

i rtúe], Madrid [me arí] [ma 
. la < 6> [ S ]  es fricativa nterdental sonora en cualquier 
.e. 6 6 ~ 0 s  [bímos], ü6w e fonológicamente a [d] 

<v7>. 
En esp. los grafemas < o ,  delante de la cales <e,b y <z> ante las 

vocales <a,o,w representan la fricativa li ineerdental sorda [e], 



caza [ká ea], cocer [koeé A ] .  En g.m. hay un sonido idéntico [e] que 
corresponde a la fía -=e>, P.e. eúua [eírna], Geos [íeos], por lo que 
no hay problema 

En los siguientes ejemplos se aprecia el valor fonológico que en g.m. 
tienen /t/, Id/, 161, por lo que los hispanohablantes han de cuidar al 
máximo la fonética correspondiente. 

T E ~ V O  [tíno] "tender a" / v ~ Ú v o  [díno] "vestir" / 61vw [Gíno] 
"dar". 

~ p h o y a i  [trépoms] "volverse" / vcrpé-royai [drépome] 
"avergonzarse" / 6pCnoyai [oré pone] "cosecharse". 

K & T ~  [káto] "abajo" / K ~ V T '  70 [ká~do] [kédo] "hazlo" / ( T Ó v )  K &  60 
[ki 601 "tonel". 

En esp. es frecuente el contacto , <nct> con corte silábico, lo 
cual impide la son lemento del grupo, pero en 

sión y suele erróneamente 
campo [kámpo], empírico 
equivocadamente [a ?díyo na] , 

[kámbo], [embíri ko] O 
español la encontramos en 

posición inicial absoluta, <g> ante <a,o,u> y <gu> ante <e ,b  y en 
palabra o grupo, en contacto con una nasal 
r [gana 66.41, rango [Pángo]. 
qu> y <k> represenm el fonema /kl lin 

oclusivo sordo, en contacto con vocal, p.e. casa [kása], cordón [kor 6ón], 
culebra [kulé~ra], querer [keré~], quiniela [ki 1, kilo [kílol. La <c> 
se suele pronunciar como F] implosiva en el o <ct> o tiene varias 
realizaciones aiofónicas, P.e. acto [á kto], [&y t ktol, [aetol, [átol. Al 
final de palabra la <o se pronuncia como implosiva relajada o se pierde, 

coñac [kogák], [ko~á]. En los grupos <cc> y <cn> tenemos las 
ientes realizaciones, P.e. acción [ake jón], [ay e jón], técnica [tékni ka], 

[téyni ka], [téeni ka]. 
En g.m. los digrafos < y ~ >  y <yy> tienen una doble realización según 

la vocal que sigue. Son oclusivas linguovelares sonoras [g] ante <a,o,ou>, 
P.e. Y K ~ E ~ Ó G  [gremós] u oclusivas linguopalatales sonoras [gY] ante <E,(>, 
P.e. y ~ & i  [gyérni]. En el interior de un vocablo o un sintagma ante <v> 
existen dos posibilidades de realización, anteriormente vistas, P.e. 
& y ~ & v a s  [angónas], [agónas] y "yy E X ~ K ~ I  [ar)gyeii kí], [agyeii kí]. 

La <K> asimismo, puede ser oclusiva linguovelar sorda [k] ante 
<a,o,ou>, P.e. K ~ K Ó  s [ka kós] u oclusiva linguopalatal sorda [ky] ante 
<E,(>, P.e. K E ~ (  [kyerí]. Tras la <v> en el interior de un sintagma tiene el 
mismo comportamiento que la <y K> O <yy>, P.e. ~ ó v  ~ ú p i o  [tor)gYírio], 
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[tog Yírio], -r6v  al-ápa [ti r)getára], [tigetára]. Sin embargo nunca resulta 
implosiva como los respectivos femas del español. 

La < p  [g] fricativa linguovelar sonora del esp., es la que se halla ante 
<a,o,u> y <gu> ante <e,i> y no se encuentra en posición inicial absoluta ni 
precedida de UD, P.e. agrado [ayr660], seguir [seyí~]. 

La <y> y del grupo < h i >  + vocal, constituyen la fricaaiva 
linguopalatal sonora [j] cuando no se encuentran precedidas por pausa, 
por nasal o por lateral, P.e. mayo [máj 

La <j> y la < p  ante <e,i> repres 1 sonido fricativo linguovelar 
sordo [x], p.e. caja [káxa], gitano 

En relación con el g.m., la <y> /y/ fricativa sonora tiene una doble 
posibilidad de realización. Como [y] ante <a,o,ou>, P.e. y ÚXa [y ála],  
yóvoc [yónos] y yoúva [yúna] y como [yY] ante ee,i>, P.e. yépoc [yYéros], 
Gycla [iy Yía]. De todas formas hay una diferencia en la articulación 
fricativa linguopalatal sonora del griego y del español. Mientras que la 
primera se realiza en el paladar duro, en la se 
la parte media y anterior del paladar duro. 

En g.m. la ex> 1x1 es fricativa sorda y tiene 
realización: [x] ante <a,o,ou>, P.e. xapÚ [xar 
X É P i  [ ~ Y é r i ] ,  x 6 v a  [ ~ U i n e ] .  Sin ernbar 
diferencia entre el punto de articulación de la [x] fricativa linguovelar 
sorda española y la griega. En español el postdorso de la leng 
al velo del paladar, la cuerdas vocales no vibran. El sonido se 
la salida del aire a través de la estrechez que forman la len 

el contrario, en g.m. la base de la len 
se produce una aspiración. 

tes ejemplos se aprecia el valor fono16 
tienen /k/, /g/, /y/ por lo que los hispanohablantes 
máximo la fonética correspondiente. 

(A) ~ Ú p a  [káma] "cuchillo con doble filo" / (A) y ~ á p a  [gám 
"gama" / y áww a [yáma] "la letra y ". 

( A )  h y y e i o y p a q í a  [aggYioyrsfía] "pintura en ánforas" / (A) 
Bryioypaqía [ayYioyrafía] "hagio 

(6) & y ~ h v a s  [er)gónas] [agónes] "codo" / (O)  QYhvas [ay6nas] "lucha". 

Asimismo es dificil la pronunciación de los alófonos lin 
[kY], [xY], [yY] ya que en esp. son r una parte inexistentes 
de distinto punto de articulación y de disuibución concreta [ku], [yu], P.e. 
Xo;poc [~Yíros], ~Úpos [kYíros], yÚpoc [yyíros]. 
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Respecto a la transcripción del g.m. al esp., en relación a <un>, < v ~ > ,  
s de acuerdo con el estudio de P. Bádenas,l ya que si 

A V T L ~ V Y I S  por Adonis, 'Euaei 
"EYKOMTI por Egomi, convertidmos las oclusiva 
dadas las caractedsticas icas del esp., por 1 
puede solucionar perfec te utilizando la nasalización que ofrece el 
g.m. y que a su vez convierte las fricativas espafiolas en oclusivas, p.ea 
Andonis, Embiricos y Engomi. 

"La transcripción del griego moderno al espaiíol", Revista Española de Lingüística 
14.2 (1984) 271-289. 



La página 224 del número 9.2 debia comenzar con las líneas: 

Los folios (en total, 387, =I- 254a, no numera 74) estan reunidos en 
cuaterniones, excepto los cuadernillos n V 5  , 45, quiniones, y el 
último, 




